
Padomes un dalībvalstu valdību pārstāvju Rezolūcija, kas pieņemta Padomē 1994. gada 31. oktobrī, par Kopienas sadarbības stiprināšanu civilajā aizsardzībā

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME UN DALĪBVALSTU VALDĪBU PĀRSTĀVJI, TIEKOTIES PADOMES SANĀKSMĒ,
atsaucoties uz savu 1987. gada 25. jūnija Rezolūciju par Kopienas sadarbības ieviešanu civilajā aizsardzībā1, 1989. gada 13. februāra Rezolūciju par jaunu attīstību Kopienas sadarbībā civilajā aizsardzībā2, 1990. gada 23. novembra Rezolūciju par Kopienas sadarbību civilajā aizsardzībā3, 1990. gada 23. novembra Rezolūciju par dalībvalstu savstarpējās palīdzības uzlabošanu dabas katastrofu vai cilvēku izraisītu katastrofu gadījumā4 un 1991. gada 8. jūlija Rezolūciju par savstarpējās palīdzības uzlabošanu dabas katastrofas vai tehnoloģiju izraisītas katastrofas gadījumā5,
ņemot vērā labumu, ko civilajā aizsardzībā iesaistītie gūst no Komisijas organizētajiem mācību pasākumiem un situāciju modelēšanas nodarbībām; tā kā šie pasākumi un nodarbības ir palīdzējuši paaugstināt viņu sagatavotības pakāpi un attīstīt savstarpējos sakarus; tā kā šādi sakari veicinās labāku pieredzes apmaiņu Kopienas līmenī un palielinās savstarpējās palīdzības operāciju efektivitāti un ātrumu;
tā kā ekspertu apmaiņas sistēma, kas pašlaik tiek izstrādāta, palīdzēs šo labumu palielināt; 

ievērojot to, kāda nozīme daudzās civilās aizsardzības jomās ir brīvprātīgajiem, un šajā sakarā pievēršot uzmanību Eiropas Parlamenta pieņemtajai rezolūcijai par brīvprātīgu darbu6; 

tā kā no dalībvalstu operatīvajiem pienākumiem pats svarīgākais ir uzturēt un nostiprināt jau izveidotos operatīvos mehānismus savstarpējai palīdzībai katastrofas gadījumā; tā kā pieredze, kas iegūta datu pārraidē starp dalībvalstīm, ir parādījusi vajadzību pastāvīgajā valstu korespondentu tīklā izveidot izmantotāju komiteju, kas izvirzītu jaunas iniciatīvas šajā jomā;  

uzsverot to, ka civilajā aizsardzībā iesaistītajiem būtu jādod iespēja dalīties pieredzē Eiropas perspektīvā; 

uzskatot, ka pašaizsardzība ir civilās aizsardzības būtiska sastāvdaļa; 

vēlreiz atkārtojot, ka ir jāatbalsta informāciju, izglītību un izpratni veicinošas iniciatīvas, kas vērstas uz sabiedrību un jo īpaši uz jauniem cilvēkiem, lai, cita starpā, palielinātu viņu spēju pašiem sevi aizsargāt; 

tā kā ir svarīgi veikt konkrētus pasākumus saskaņā ar Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu7, kas ir stājies spēkā 1994. gada 1. janvārī, un jo īpaši tā 78. pantu; 

tā kā ir jāpieliek visas pūles, lai nodrošinātu iespējami labāku pasākumu koordināciju starptautiskā līmenī, lai racionalizētu šādos pasākumos iesaistīto resursu izmantošanu, neskarot dalībvalstu pienākumus šajā sakarā; 

atgādinot to, ka, tā kā Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 3. panta t) punkts jau paredz iespēju veikt pasākumus civilās aizsardzības jomā, Līguma par Eiropas Savienību Nobeiguma aktam pievienotajā Deklarācijā par civilo aizsardzību, enerģētiku un tūrismu ir minēts, ka noteikumi par civilo aizsardzību īpaši tiks izskatītisaskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību N panta 2. punktā noteikto procedūru, pamatojoties uz ziņojumu, ko Komisija iesniegs Padomei vēlākais 1996. gadā; 

tādēļ uzskatot, ka būtu lietderīgi ieskicēt vispārīgas nostādnes, ko Komisija varētu pieņemt sakarā ar šo ziņojumu; 

atgādinot, ka saskaņā ar 1987. gada 25. jūnija Rezolūcijas 2. punktu ir izveidots pastāvīgs dalībvalstu un Komisijas korespondentu tīkls; tā kā šim tīklam ir svarīga nozīme uzsākto Kopienas iniciatīvu izveidē; 
ATZĪST, ka valstu korespondentu pastāvīgais tīkls, še turpmāk “tīkls”, ir būtiska sistēma, kas nodrošina saskaņotu Kopienas sadarbību civilajā aizsardzībā, un ka valstu korespondentiem ir jāturpina aktīvi darboties, jo īpaši lai atvieglotu ekspertu piedalīšanos Kopienas pasākumos, sniegtu attiecīgajām personām informāciju par šiem pasākumiem un nodrošinātu dalībvalstu ierosinātiem projektiem vienkāršāku Kopienas atbalsta izmantošanu; 

AR ŠO VIENOJAS, ka viņu pārvaldībā vajadzības gadījumā tiks piešķirti vai būs pieejami vajadzīgie cilvēkresursi tīkla nevainojamas darbības nodrošināšanai un iespējamai tā attīstībai un ka viņi nodrošinās, lai civilās aizsardzības ģenerāldirektori vai viņu kolēģi regulāri, parasti reizi gadā, sapulcētos; 

ATZINĪGI NOVĒRTĒ progresu, kāds sasniegts iepriekš minēto rezolūciju īstenošanā, jo īpaši attiecībā uz mācību pasākumiem, situāciju modelēšanas nodarbībām un izmēģinājuma projektiem, kā arī aicina Komisiju turpināt un pastiprināt darbību; 

VĒLAS arī, lai tiktu attīstīta sadarbība starp skolām un valstu apmācību centriem, kas ir aktīvi civilās aizsardzības jomā, neskarot dalībvalstu pienākumus šajā sakarā; 

ATZINĪGI NOVĒRTĒ Komisijas uzsākto sagatavošanas darbu ekspertu apmaiņas sistēmas radīšanai sākotnējai divu gadu izmēģinājuma fāzei atbilstīgi 1990. gada 23. novembra rezolūcijā izteiktajam lūgumam; turklāt piekrīt šā sākotnējā posma beigās izvērtēt, vai sistēma būtu jāturpina un, ja tā būtu jāturpina, likt izskatīt tās piemērošanu tīklā, jo īpaši attiecībā uz finansēšanas sistēmu; 
ATBALSTA Komisijas iniciatīvu ciešā sadarbībā ar valstu pārvaldes iestādēm dalīties dažādā pieredzē brīvprātīgo jomā, lai noteiktu darbības, kas veicina labāku šīs jomas resursu izmantošanu, un attiecīgi uzsver to, cik lietderīgs ir bijis 1994. gada jūnijā Portugālē organizētais pašmācību seminārs par brīvprātīgu darbu; 

AUGSTU NOVĒRTĒ sasniegto progresu palīglīdzekļu izveidē, jo īpaši rokasgrāmatas radīšanā, kurā cita starpā ir uzskaitītas valstu un Kopienas kontaktadreses, vietas, kur var noskaidrot ekspertu viedokli attiecībā uz dažām iejaukšanās jomām, kā arī katrā dalībvalstī pieejamo resursu reģistri un procedūras un kārtība, kā šādus resursus padarīt pieejamus saskaņā ar dalībvalstu operatīvajiem pienākumiem; 

ATZINĪGI NOVĒRTĒ pasākumus, ko Komisija veikusi savās nodaļās, lai nodrošinātu 24 stundu dežūrdienestu un uzņemtos izmaksas attiecībā uz ekspertu komandējumiem; 

AICINA Komisiju konsolidēt šos pasākumus un vajadzības gadījumā plānot to darbības jomas paplašināšanu, izveidojot ekspertu grupas, kas specializētos konkrētās jomās, ciešā sadarbībā ar tīklu; 

UZSKATA jo īpaši, ka Komisijai rīcības priekšlikumos būtu jāuzsver gatavība likvidēt katastrofu sekas, sagatavošanās katastrofu novēršanai un riska pārvaldība; šajā sakarā atbalsta Komisijas centienus ciešā sadarbībā ar tīklu panākt, lai avāriju novēršanai un likvidēšanai vajadzīgie pasākumi būtu labāk sagatavoti; 
UZSKATA, ka civilās aizsardzības dienestu prasības ir jāņem vērā sakarā ar Eiropas komunikāciju tīklu starp iestādēm; aicina Komisiju novērtēt vajadzību pēc telekonferenču sistēmas, kas ir pastāvīgi pieejama, jo īpaši avārijas gadījumos, kā arī izvērtēt tās īstenošanas iespējas un izmaksas; 
AICINA Komisiju saskaņā ar semināra “Eiropa 93” secinājumiem un sadarbībā ar tīklu apsvērt iespējas organizēt tiem, kas ir nodarbināti civilajā aizsardzībā, forumu pieredzes apmaiņai; 

VĒLREIZ ATKĀRTO vēlēšanos redzēt iniciatīvas pilsoņu labākas informētības nodrošināšanai, jo īpaši skolu līmenī, lai izglītojoties viņi labāk apzinātos, ka, cita starpā, var palielināt spēju pašiem sevi aizsargāt; 

ATZĪMĒ sadarbību, kas ir izvērsta starp Kopienu un EBTA valstīm, un atzinīgi novērtē to, ka šo sadarbību ir stiprinājusi valstu, kas ir EEZ nolīguma puses, bet nepieder Kopienai, ekspertu līdzdalība Kopienas mācību pasākumos; 

AICINA Komisiju, izmantojot tās regulāros kontaktus ar starptautiskām organizācijām, kas darbojas civilās aizsardzības jomā, sekmēt civilās aizsardzības pasākumu saskaņošanu starptautiskā līmenī, neskarot dalībvalstu pienākumus šajā sakarā; 

UZSKATA, ka ir bijis lietderīgi tas, ka Pasaules konferencē par dabas katastrofu novēršanu, ko Apvienoto Nāciju Ģenerālā Asambleja sasauca Jokohamā no 1994. gada 23. līdz 27. maijam, visas iniciatīvas, kas pieder pie Kopienas sadarbības civilās aizsardzības jomā, tika izklāstītas sadarbībā ar Komisiju, lai šo pieredzi varētu padarīt pieejamu citiem reģioniem; 

APŅEMAS cieši un aktīvi sadarboties ar Komisiju, sagatavojot ziņojumu, kas jāiesniedz Padomei vēlākais 1996. gadā kā pamats, lai saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību N panta 2. punktā noteikto procedūru izskatītu jautājumu par sadaļas, kura attiecas uz civilo aizsardzību, iekļaušanu Eiropas Kopienas dibināšanas līgumā.  
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